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Marjan Rozanc je v zadnjem ¢asu intenzivno prisoten v literarni
produkciji kot prozaist, esejist, dramatik in publicist. NajnovejSe Ro-
zandevo literarno delo je roman Indijanska zima. RoZancevo izhodisde je
biografija kranjskega misijonarja Friderika Ireneja Barage v letih
1821—1831, ki je posvetil svoje Zivljenje in vero severnoameriskim
Indijancem.

Pisatelj je roman razdelil na tri dele: prvi del opisuje Baragovo
odlo¢itev za duhovniski poklic, drugi del je posveden severnoameriskim
Indijancem, tretji del pa obravnava Baragovo misijonarsko delo.

Kljub faktografskim dejstvom je oé¢itno, da pisatelja ne zanima
toliko Baragovo resni¢no zivljenje, ampak bolj refleksije, reminiscence,
dvomi in vprasanja, ki se mu ob tem porajajo. Avtor se ni ¢util zave-
zanega splodnemu mnenju o Baragi, saj ga bolj privlaéijo fenomen
vere, ljubezni, zavezanost dvomu, napuhu in é&istosti. Pisatelj skozi
Baragov lik v roman vpleta vsa ta vprasanja. Avtor je izraznejsi v
postavljanju, nalenjanju problemov kot pa v njihovi izpeljavi. Go-
vorimo o prvi znac¢ilnosti Indijanske zime: odpiranju vprasanj, ne pa
refevanju situacij, ki ostajajo kar nekam brezteZne.

Roman je pisan linearno, brez kompozicijskih posegov v ¢asovno
zaporedje dogodkov. Indijanci so opisani ¢rno-belo, kot »pijani in
podivjani pogani«. Spremembe v Zivljenju in delu Indijancev so, kO
gre za zivljenjske odlotitve in prelomnice, literarno Sibko napisane
ter vedinoma neutemeljene. Indijanci, misijonarji, $kof itd., vsi pro-
tagonisti uporabljajo isti besednjak, ki je pogosto neprimeren njiho-
vemu polozaju, izobrazbi etc.; obenem vsi enako in enoliéno izob-
likujejo ideje, ki jih zastopajo oziroma predstavljajo. Zato postanejo
celo Indijanci nezanimivi, saj razglabljajo, kot bi bili Ze zdavnaj
kriteni, Odstopa »pismo, ki ga je indijanski poglavar Seattle poslal
predsedniku« (str. 71), ki ga pisatelj spretno vkomponira v zgodbo
romana, s tem pa nehote poudari razliko med resni¢nim izrazoslovjem
Indijancev in svojim avtorskim, bledim in neustreznim poznavanjem
indijanske kulture in navad.
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V Indijanski zimi nastopa Baraga kot ¢lovek, ne pa kot izjemno
uspeSen misijonar. Znamenit je zaradi svoje usode duhovnika in misi-
jonarja, zaradi dogodkov, misljenja in ¢ustvovanja neke minule dobe
in druZbe, ki pa jih romanopisec le nakaZe. Lahko torej re¢emo, da
ie za roman tudi opis dobe le okvir, tako kot glavni junak sam.
Tako ostaja roman medij za prenos avtorjevih improvizacij na temo
Baragovega zivljenja. Sporoéilo te bogate in zanimive predloge se
ham skréi na odnos do vere in Zenske.

Kar trikrat je namre¢ Zenska tista, ki odlo¢ujode posega v dogaja-
nje. Na zadetku romana je v ospredju Baragova odloditev za duhov-
niski poklic, v senci tega je zgodba o Baragovi ljubezni — zarodenki
Bospodiéni Aniti Dolinar — »ljubkovalno Netti«, ki umre za jetiko.
Ves ¢as pa nastopa tudi hladni Zenski pol — Baragova sestra. V dru-
geém delu romana, predvsem pa na koncu stopi v ospredje tretji Zenski
lik — Indijanka Tibiki, ki jo Baraga imenuje ljubica moja. Konec
Fomana ostaja odprt:

»Nikamor ne boj 3§la, ljubica moja,« jo stiska Friderik k sebi.
»Prav nikamor. Te napake ti ne bof naredila.« (str. 153) /podértala
M. B./ Torej je nekdo Ze storil to napako.

Tema, motivi, snov — vse to je literarno zanimivo, vendar neiz-
razito. Pisatelja je pritegnila usoda posameznika v posebnih razmerah.
Roman sledi pravilom lahko berljivih knjig: zgodovinski junak, izred-
Ne in za nas eksoti¢ne razmere, linearna zgodba; obenem pa vsebuje
nek_*_li slovenskih doneskov tej zvrsti: filozofiénost in poslednjo sodbo.

Njiga je iz8la v ¢asu novih narodnostnih taborov, besed in nove
»drZavotvornosti« cerkva.

Konéajmo z zadnjim stavkom romana: »Ne glede na to ali prav
Zaradi tega.« (str. 153)
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